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4 3 .
U k az

c. kr. d eželn ega  p redsednika na Kranjskem  
z dne 23. septem bra 1917.1.. št . Z5.5V3,

o uravnavi prodaje sveč porabnikom  
na Kranjskem.

§ 1.
Vsled pooblastila c. kr. trgovinskega 

ministrstva se uravnava prodaja sveč vseh 
vrst (izvzemši voščenih sveč) porabnikom 
in dobava sveč porabnikom; natančnejša 
določila izda za vsak politični okraj pri
stojno politično okrajno oblastvo.

Radi prodaje sveč, ki se izvrši zoper 
uravnavo, se kaznuje prodajalec in kupec.

8 2 .

Izdelovalci, trgovci in drugi posestniki 
ali hranitelji sveč, ki so dolžni po § 1. uka
za trgovinskega ministrstva z dne 2 . avgu
sta 1917. 1., drž. zak. št. 328, o uravnavi 
prometa s svečami, naznaniti svoje zaloge 
sveč petrolejski centrali na Dunaju, I. okraj, 
Wipplingerstraße št. 29, morajo naznanilo, 
kakor je predpisano po 1. odstavku § 1. 
navedenega ukaza, podati na isti način tudi 
političnemu okrajnemu oblastvu, pristoj
nemu po kraju zaloge.

§ 3 .
Za prodajo določene zaloge sveč, ki 

ležijo v političnem okraju in s katerimi pe
trolejska centrala ni razpolagala, dalje sve
če, ki jih petrolejska centrala posameznemu 
političnemu okrajnemu oblastvu periodično 
odkaže, so določene, ne glede na določila 
8 2. navedenega ministrskega ukaza, za od
dajo prebivalstvu okraja — izvzeto je za-

Verordnung
öes l . k. L n M M iM e iitk »  in Krnin 
vom 23. September 1917, 31. 25.543,

betreffend die R egelung d es V erkaufes  
von Rerzen an die Verbraucher in Kcain.

§ 1.
Ü b er  E rm ä c h t ig u n g  durch d a s  f. f. H a n -  

d e lsm in is te r iu m  w ird  der  V e rk a u f  v on  Kerzen 
a l le r  A r t  (m i t  A u s n a h m e  v o n  W achskerzen) 
a n  die V e rb ra u c h e r  u n d  der  B ez ug  der  Kerzen 
dnrch die V e rb ra u c h e r  e in er  R e g e lu n g  u n t e r 
w orfen ,  deren  n ä h e re  B e s t i in in n n g e n  fü r  jeden 
Politischen Bezirk  die zuständige  politische B e- 
z i r sb e h o rd e  triff t.

E in  gegen  die R e g e lu n g  vo llzogener  K er
zenverkauf w ird  a m  V e rk ä u fe r  u n d  a m  K ä u fe r  
bestraf t .

8 2 .

E rzeuger ,  H ä n d le r  u n d  sonstige Besitzer 
o der  V e r w a h r e r  v on  Kerzen, die nach § 1 der 
V e r o r d n u n g  des H a n d e ls m in i s t e r iu m s  vom 
2. A u g u s t  1917, R . -G . -B l . -N r .  328 , betreffend 
die R e g e lu n g  des V erkeh res  m i t  Kerzen, ver- 
Pflichtet sind, ih re  K e rz e n v o r rä te  de r  P e t r o l e u m -  
z en tra le  in  W ien ,  I. Bezirk, W ip p l in g e r s t r a ß e  
N r .  29, anznzeigen, h a b e n  die nach dein 1. A b 
sätze des S 1 de r  e r w ä h n te n  V e r o r d n u n g  zu 
e rs ta t ten d e  Anzeige in  gleicher Weise a u  die 
nach dein O r t e  des  V o r r a t s l a g e r s  zuständige 
politische B ez irk sbehö rde  zn ers ta t ten .

8 3.

D ie  in einem  politischen Bezirke liegende», 
f ü r  den V e rk a u f  bes t im m te»  K erz env o rrä te ,  
ü b e r  die die P e t r o l e n m z e n t r a l e  nicht verfüg t,  
n n d  die dem einzelnen politischen Bezirke von  
de r  P e t r o l e n m z e n t r a l e  periodisch zugewieseneu 
Kerzen sind, unbeschadet de r  B e s t im m u n g e n  
des  § 2 der  M in i s t e r i a lv e r o r d m in g ,  z u r  Ab 
g ä b e  a u  die B e v ö lk e ru n g  des  B ezirkes  mit



htevanje vojaških naprav in naprav d r
žavne železniške uprave — po odredbah 
političnega okrajnega oblastva.

8 4.

Porabniki smejo zahtevati sveče le po 
razmerju najsilnejše potrebe, torej vseka
kor le tedaj, če ne razpolagajo z zalogo, 
ki zadostuje za najsilnejšo potrebo.

S tem pridržkom se sme zahtevati za 
vsako stanovanje, ne glede na kak način 
se umetno razsvetljuje, za en mesec V32 kg 
težka sveča,

V ostalem mora politično okrajno 
oblastvo po razmerju cele teže sveč, ki je 
za okraj na razpolago, oddajo porabnikom 
uravnati na tak način, da se krije po mož
nosti važnejša in nujnejša potreba pred 
manj važno in manj nujno.

8 5.

Politično okrajno oblastvo naj napravi 
oskrbovalna okrožja, ki naj njih potrebo 
sveč zalagajo določni prodajalci na drobno.

Kot prodajalci na drobno se lahko do
ločijo trgovci, občine, občinska oskrbova- 
lišča in obratovalnice organizacij porab
nikov.

Oddaja sveč porabnikom v zmislu 
uravnave, ki jo določi politično okrajno 
oblastvo, naj se nadzoruje tako, da se uve
dejo posebne karte  za sveče z odrezki za 
periodični prejem, ali da se priklopi oddaja 
sveč obstoječim aprovizacijskim akcijam 
ali da se izdajo prejemnice za posamezne 
oddaje.

Prodajalci na drobno se morajo rav
nati po navodilih političnega okrajnega 
oblastva, morajo voditi od njega odrejeno 
razpreglednost o prometu s svečami in se 
podvreči nadzorstvu političnega okrajnega 
oblastva in od njega morda pooblaščenemu 
občinskemu predstojništvu.

S 6,
Prestopke tega ukaza in na njega pod

lagi izdanih odredb ter sodelovanje ob pre- 
prečenju dolžnosti, ustanovljenih s temi za
ukaži, kaznuje politično okrajno oblastvo

A ussch luß  der  I n a n s p r u c h n a h m e  durch m il i 
tärische A n s ta l te n  u n d  A n s ta l te n  der  S t a a t s -  
e is e n b a h n v e rw a l tn n g  —  nach M a ß g a b e  der 
V e r fü g u n g e n  der politischen B ez irk sbehö rde  
Bestimmt.

§ 4.
Kerzen d ü rfen  v on  V e rb ra u c h e rn  n u r  nach 

M a ß g a b e  des strengsten B e d a r fe s ,  also jeden
f a l l s  n u r  d a n n  in  Anspruch g e n o m m e n  w erden , 
w e n n  der  V e rb ra u c h e r  nicht ü b e r  e inen  fü r  
den strengsten  B e d a r f  au s re ichenden  V o r r a t  
verfüg t.

U n te r  diesem V o r b e h a l t e  kann  f ü r  jede 
W o h n u n g ,  gle ichgültig, in  welcher Weise sie 
künstlich beleuchtet w ird ,  f ü r  e inen  M o n a t  
ein Kerzengewicht v o n  1 / 3 2  k g  in  Anspruch 
g e n o m m e n  w erden .

I m  ü b r ig e n  h a t  die politische B ez irk s
behörde  itarf) M a ß g a b e  des f ü r  den Bezirk 
zu r  V e r f ü g u n g  s tehenden G esam tgew ich te s  a u  
Kerzen die A b g a b e  a n  die V e rb ra u c h e r  d e r a r t  
zu regeln ,  d a ß  w ich tigerer  u n d  d r in g e n d e re r  
B e d a r f  v o r  m in d e r  w id r ig e m  u n d  m in d e r  
d r in ge nd em  B e d a r f  nach M öglichkeit  gedeckt 
w ird .

§ 5.
D ie  politische B ez irk sbehö rde  Hat V erso r-  

g n n g sg e b i te  zu schaffen, deren  K erzenbedarf  von  
bes t im m ten  K le in h ä n d le rn  a n s  zu decken ist.

A l s  K le in h ä n d le r  können  K auflen te ,  G e 
m einden, G cm eind ev e rso rg nn gss te l len  u nd  V e r 
t r iebss te l len  von  K o n s n m e n te n o rg a n is a t io n e n  
best im m t werden.

D ie  A b g a b e  v on  Kerzen a n  die V e r 
b ra u ch e r  im S i n n e  der  v on  der  politischen 
B ez irk sbehö rde  zu treffenden  R e g e lu n g  ist 
durch E i n f ü h r u n g  besonderer  K erzenkarten  
m it  Abschnit ten  f ü r  Periodischen Bezug , durch 
Anschluß de r  K e rz ena bg abe  a n  bestehende 
A p p ro v is io n ie rn n g s k a r te n  oder  durch A u s g a b e  
v on  Bezugsscheinen f ü r  einzelne A b g a b e n  zu 
kon tro l l ie ren .

D ie  K le in h ä n d le r  h a b e n  sich nach den I n 
s truktionen  der  B ez irk sbehö rde  zu v e rh a l te n ,  
die v o n  ih r  u n g e o rd n e te n  Evidenzen  ü b e r  de» 
Kerzenverkehr zn füh ren  u n d  sich der  Aufsicht 
der politischen B ez irk sbehö rde  u n d  der von  
dieser e tw a  e rm äch tig ten  G e m e ind eb ehö rde  zu 
unterste llen .

§  6 .

Ü b e r t r e tu n g e n  dieser V e r o r d n u n g  u n d  der 
a u f  ih re r  G r u n d la g e  erlassenen V e r f ü g u n g e n  
sowie die M i tw i r k u n g  a n  de r  V e re i t lu n g  der 
d a r in  festgesetzten V e rp l id ) tn n g e n  w erden , so-



z denarjem do 20.000 kron ali z zaporom 
do šest mesecev, ako dejanje ne spada pod 
strožje kazensko določilo.

§ 7.

Ta ukaz dobi moč z dnem razglasitve.

C. kr. deželni p r e d s e d n i k :

Henrik grof Attems s. r.

ferne die H a n d l u n g  nicht e in er  s t ren ge re n  S t r a f e  
u n te r l ie g t ,  tioit de r  politischen B ez irk sbehö rde  
m it  G e ld  b is  zu 2 0 .0 00  K ro n e n  oder  m it  A rres t  
b is  zu sechs M o n a t e n  bestraf t .

§ 7.
Diese V e r o r d n u n g  t r i t t  m i t  dem T a g e  

ih r e r  K u u d m a c h n u g  iit W irksam keit.

Der k. f .  Laildespräsident:

Heinrich G raf 'flftems m. p.

4 4 . 4 4 .

U k az Verordnung
c. kr. d eželn ega  predsednika na Kranjskem des f. k. S o n f t m i i M n  in Ärain

z dne 23. septem bra 1917, št. Z7.51N, vom 23. September 1917, Z . 27 .501
o uravnavi mletja za lastno potrebo betreffend die R egelung der verm ah' 
podjetnikov kmetijskih obratov p o - , lung der für den E igenbedarf der 'ün= 

trebnih množin žita. ternehm er landwirtschaftlicher B etriebe
erforderlichen G etreidem engen.

Na podstavi §§ 3., 21., 22. in 23. mini
strskega ukaza z dne 26. maja 1917. I., drž. 
zak. št. 235, sc zaukazuje tako:

§ 1-

Z lastno potrebo po zmislu tega ukaza 
se umevajo tiste množine žita, ki jih sme 
po uravnavi porabe porabiti podjetnik 
kmetijskega obrata (kmetijski samopre- 
skrbovalci) za preživljanje oseb, navede
nih v § 3., št. 1, točka a, ministrskega ukaza 
z dne 26. maja 1917. I., drž. zak. št. 235.

A u f  G r u n d  der SS 21, 22  u n d  23  der 
M iu i s t e r i a lv e r o r d u u u g  vom  26. M a i  l i ) l  7, 
N . -G .-B l .  N r .  235, w i rd  n»g eo rd ne t ,  wie folg t:

8 i.
U n te r  E ig e n b e d a rf  im S i n n e  dieser V e r 

o rd n u n g  w erden  jene G etre id em e ng e»  v e r 
s tanden, die der U n te rn e h m e r  e ines l a n d w i r t 
schaftlichen B e tr ie b e s  <landwirtschaftliche S e lb s t 
versorger)  z u r  E r n ä h r u n g  der im § 3, Z .  1, 
Iit. a, der M in is t e r in lv e rv rd n u u g  vom  26. M a i  
1917, R . -G . -B l .  N r .  235 , g e n a n n te n  P e rso n e n  
nach der V e rb ra u c h s re g e lu n g  v e rb rau ch en  darf .

8 2 .

Mleti in tuje žito prevzemati za semle- 
vanje smejo samo od političnega okrajnega 
oblastva za to določeni mlini.

Mlinar sme samo od tistih samopre- 
skrbovalcev prevzeti žito za semletje, ki 
prebivajo v okolišu, odkazanem njegovemu 
mlinu.

Izjeme sme iz važnih vzrokov dovoliti 
pristojno politično okrajno oblastvo, ozi-

§ 2.

M a h l e n  u n d  f rem des  G e t re id e  z u r  V e r 
m a h lu n g  ü bernehm e»  dürfen  n u r  die von  de» 
politische» B ez irksbehordeu  hiezu bestim m ten  
M ü h le n .

D e r  M ü l l e r  d a r f  m i r  von  jenen S e lb s t 
versorgern  G etre ide  zu r  V e r m a h lu n g  ü b e r 
nehm en, welche i» dem seiner M ü h le  zugew ie
senen R a y o n e  ihren  Wohnsitz habe» .

A n s n a h n ie »  können a u s  t r i f t ig e»  G r ü u -  
deu vou  der  zuständigen  politischen Bezirks-



r o m a  o d  n je g a  z a  to  p o o b l a š č e n o  o b č i n s k o  > behörde, üezw. von  der hiezu erm ächtig ten  
p r e d s t o j n i š t v o .  G em eindevors tehung  bew il lig t  w erden.

§ 3 .

Mlini ne smejo sprejemati žita samo- 
preskrbovalcev samo, da je hranijo, temveč 
je smejo prevzeti le na podstavi mlinskih 
izkaznic, da je izmeljejo.

Mlinske izkaznice izdaja politično 
okrajno oblastvo na prošnjo kmetijskega 
samopreskrbovalca.

§ 4.
Ako je mlinar sam kmetijski samopre- 

skrbovalec, mora ravno tako si izposlovati 
mlinsko izkaznico za semletje svoje lastne 
potrebe.

Za upravičence do preživitka, delavce 
in nameščence, ki jim gre žito za preživitek 
ali mezdo, mora preskrbeti podjetnik kme
tijskega obrata mlinsko izkaznico na svoje 
ime.

§ 3.
M ü h l e n  d ürfen  d a s  G etre ide  der S e lb s t 

versorger nicht zu r  b loßen  A u fb e w a h ru n g ,  
sonder»  n u r  zu r  V e r m a h lu n g  a u f  G r u n d  von 
M ah lbesche in igungen  übernehm en.

D ie M ahlbeschein igungen  w erden  von  der 
politischen B ez irksbehörde  über  Ansuchen des 
landw irtschaft l ichen  S e lb s tv e rso rge rs  au sge -  
fert ig t .

§ 4.
I s t  der  M ü l l e r  selbst landw irtschaftl icher  

Selbs tverso rger ,  so h a t  er gleichfalls zu r  V e r 
m a h lu n g  seines E igen be da rfe s  eilte M a h lb e -  

| scheinigung einzuholen. .
F ü r  die A usgedingberech tig ten , A rb e i te r  

u nd  Angestellten, denen  G etre ide  a l s  A u s g e 
dinge oder L oh n  g ebü hrt ,  h a t  der U n te rn e h m e r  
des landw irtschaft l ichen  B e tr ie b e s  die M a h l 
bescheinigung au f  seinen N a m e n  zu erwirken.

§ 5 . § 5.
Mel se mora v vrečah po postavkah D a s  M a h l g u t  m uß  in Säcken nach den 

mlinske izkaznice, in sicer vsa en pot v Ansätzen der M ahlbeschein igung  in einem Z u g e  
mlin prinesti in ondi prevzeti. in  die M ü h l e  gebracht u n d  d o r t  ü be rn o m m e n

I w erden .
§ 6 . § 6.

Vreče, ki naj jih mlin prevzame, mora D ie v on  der M ü h le  zu ü b e rn ehm end en  
kmetijski samopreskrbovalec na zunanji Säcke sind vom  landw irtschaft l ichen  S e lb s tv e r -  
strani razločno označiti s svojim imenom sorger au ß en  deutlich mit seinem N a m e n  u nd  
in bivališčem. Vreče se smejo praviloma W o h n o r t  zu bezeichnen. D ie Säcke dürfen  in 
šele izprazniti, ko se prične semlevanje. der R ege l  erst a u sge lee r t  w erden , sobald  d a s

j  M a h l g u t  zu r  V e r m a h lu n g  g e la n g e n  soll.

§ 7.
Mlinar je dolžan, v svrho kontrole o 

semlevanju in oddajanju mlinskih izdelkov, 
pisati knjigo zabeležnico po navodilih, ki 
jih je izdalo politično okrajno oblastvo.

8 8 .

Mlinar mora žito vpričo prinesitelja 
stehtati in dognano težo vpisati na mlinski 
izkaznici. Hkrati se mora prevzem žita za
beležiti v knjigi zabeležnici (§ 7.).

Morebitni presežek preko množin, ki 
so vpisane v m'inski izkaznici, mora mlinar 
zavrniti.

§ 7.
D e r  M ü l l e r  ist^verpflichtet, zwecks K o n 

trolle  ü b e r  die V e r m a h lu n g  u nd  A b gab e  der 
M a h lp ro d u k te  ein Vorm erkbuch  nach den von 
der politischen B ez irk sbehö rde  erte ilten  W e i
sungen  zu führen .

§ 8.
D e r  M ü l l e r  h a t  d a s  G etre ide  in G e g e n 

w a r t  des Ü b e rb r in g e rs  a b z u w ä g e n  u n d  d a s  
e rm it te l te  G ew icht au f  der M nhlbeschein ignng  
einzu tragen . Gleichzeitig ist die Ü b erna hm e  des 
G e tre id es  im V orm erküuche (§ 7) e inzu trage» .

A llfä ll ige  Überschüsse ü b e r  die in- der 
M ah lbesche in igung  e inge tragenen  M e n g e n  sind 
vom  M ü l l e r  zurückzuweisen.



Mlinsko izkaznico mora mlinar pre
vzeti, skrbno shraniti in kontrolnim orga
nom na zahtevo vsak čas pokazati.

§ 9 .

j  Ko je žito semleto in podelano, mora 
mlinar mlinske izdelke stehtati, dognano 
težo na mlinski izkaznici v za to določeni 
rubriki zabeležiti in se pod zabeležko pod
pisati.

8 10.

Ko pride po mlinske izdelke, mora mli
nar kmetovalcu izročiti mlinsko izkaznico 
in oddajo mlinskih izdelkov zabeležiti v 
knjigi zabeležnici.

Kadar zaprosi novo mlinsko izkaznico, 
mora kmetijski samopreskrbovalec staro 
mlinsko izkaznico predložiti političnemu 
okrajnemu oblastvu.

§ 11-

Mlinarjevo plačilo se mora brez izjeme 
dajati samo v denarju; mlinarja plačevati z 
merico, to je z žitom, moko ali z otrobmi, je 
prepovedano.

§ 12.

Plačilo za mlenje se določa za en me
trski stot tako:

za mlenje pšenice, rži, 
ječmena, ajde, koruze, prosa, 
ovsa in mešanega žita . . 5 K;

za izdelavo ješprenja . 8 K;

za izdelavo kaše . . 4 K 50 v.;
za drobljenje ovsa in ko

ruze ter za mlenje zadnjega 
žita za krmo  3 K.

Za hrambo žita in mlinskih izdelkov v 
mlinih se ne sme zahtevati posebno plačilo.

§ 13.

Semlevanje se vrši po predpisih, ki jih 
vsakokrat izda za posamezne vrste žita 
c. kr. urad za prehranjevanje ljudi, oziroma 
zavod za promet z žitom ob času vojne.

Do preklica se mora semleti iz 100 ki
logramov žita:

pri pšenici: najmanj 82 kg enotne moke 
in 15*/-> kg otrobov;

D ie M ahlbesche in igung  ist vom  M ü l l e r  
z» übernehm en ,  so rg fä l t ig  a n fz u b e w a h re n  u n d  
den K o n t ro l lo rg a n e n  ü b e r  V e r la n g e n  jederzeit 
vorzuweisen.

§ 9.
Nach der V e r m a h lu n g  u n d  V e r a r b e i tu n g  

des G e t re id e s  h a t  de r  M ü l l e r  die M a h lp r o d u k te  
a b z u w ä g e n  u n d  d a s  e rm it te l te  G ew ich t  a u f  der 
M ah lb esch e in ig u n g  in  der  dazu  bes tim m ten  R u b 
rik vorzum erken  u n d  d a r u n t e r  seine U nterschrift  
zu setzen.

§ 10 .

B e im  A b h o le n  der  M a h lp r o d n k te  h a t  der 
M ü l l e r  dem L a n d w i r t e  die M ah lbesche in ign i ig  
a n s z u fo lg e n  u nd  die A b g a b e  de r  M a h lp r o d n k te  
im  V orm erkbnche  zu vermerken.

A nläß l ich  des E inschre i ten s  u m  eine neue 
M ah lb esch e iu ig u u g  h a t  de r  landw irtschaftl iche 
S e lb s tv e rs o rg e r  die a l te  M ah lbesche in ign i ig  der 
Politischen B ez irk sbehö rde  vorzn legen .

§  11 .

D e r  M a h l l o h u  ist a u s n a h m s l o s  in G eld  
zu en tr ich ten ;  die A b s ta t tu n g  des M a h l l o h n e s  
durch Ü ber lassung  v on  G etre ide ,  M e h l  oder 
Kleie ist verbo ten .

8  12 .

D e r  M a h l l o h n  w ird  p ro  M e te rz e n tn e r  
wie solgt festgesetzt:

f ü r  d a s  V e r m a h le n  v on  W e i
zen, R o g g e n ,  Gerste, Buchweizen,
M a i s ,  H irse ,H afe r  u nd  M e n g f rn c h t  5 K; 

f ü r  die E rz e u g u n g  v on  R o ll -
g e r s t e .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8  K;

fü r  die E rz e u g u n g  von  Hirse
bre i , ,  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 K 5 0  h ;

fü r  d a s  S c h ro te n  von  H a fe r  
u n d  M a i s ,  sowie fü r  d a s  V e r 
m a h le»  v o n  H iu te rg e t re id e  . . 3  K.

F ü r  die A u f b e w a h r u n g  des G e t r e id e s  » nd  
d er  M ahle rzeugn isse  in den M ü h l e n  d a r f  keine 
ab gesonder te  B e r g n t u n g  beanspruch t  w erde» .

8 13.
D ie  A u s m a h l u n g  des G e t re id e s  e r fo lg t  

»ach de» je w e i ls  vom  F. f. A m te  f ü r  V olks- 
c rn ä h ru i ig ,  beziehungsw eise  von  der  KriegS- 
ge tre ideverkehrSansta lt  f n r  die e inzelnen Ge- 
treitieovte» erlassenen M ah lv o rsc h r is te» .

B i s  a u f  w e i te re s  sind a u s  je 100 K i lo 
g ra m m  G e tre id e  zu g ew i» » e n :

bei W eizen: m in des tens  82  k g  G leichmehl 
» »d  1 5 ' / 2  k g  Kleie;



pri rži: najmanj 85 kg enotne moke in 
12*/2 kg otrobov;

pri koruzi: najmanj 85 kg moke in 12 kg 
otrobov;

pri ajdi: najmanj 60 kg moke in 37 kg 
otrobov.

Zaprašitve se od 100 kg ne sme raču- 
niti več kot 2%' % pri pšenici in rži in 3 % 
pri koruzi in ajdi.

Namakati žito je mlinarju prepove
dano, pač pa se sme prati snetljiva pšenica.

Da se semletje pravilno vrši, je osebno 
odgovoren voditelj mlinskega podjetja.

§ 14.

Politično okrajno oblastvo in zavod 
za promet z žitom ob času vojne smeta 
vsak čas po svojih pooblaščencih ogledati 
obratne prostore mlinov ter vpogledati 
poslovne zapiske. Mlinarji so dolžni tem 
pooblaščencem dajati po resnici zahtevana 
pojasnila ter na zahtevo predložiti knjige 
zabeležnice in mlinske izkaznice.

§ 15.

Podrobnejše predpise, ki so potrebni 
za izvršitev tega ukaza, izda politično 
okrajno oblastvo.

§ 16.

Občine so dolžne sodelovati v izvrše
vanju tega ukaza ter k njemu izdanih po
drobnejših predpisov.

§ 17.
Odtisek tega ukaza mora biti v vseh 

mlinih, ki za plačilo meljejo, nabit na vsa
komur vidnem kraju.

8 18.
Prestopke tega ukaza in na njega pod

stavi izdanih predpisov kaznujejo politična 
okrajna oblastva na podstavi ministrskega 
ukaza z dne 26. maja 1917. L, drž. zak. 
št. 235, z denarjem do 2000 kron ali z za
porom do 3 mesecev, v obtežilnih okolišči
nah z denarjem do 5000 kron ali z zapo
rom do 6 mesecev.

bei R o g g e n :  m indes tens  85  k g  Gleich
m ehl  u n d  1 2 i / 2 k g  Kleie;

bei M a i s :  m in des tens  85  k g  M e h l  u n d  
12 k g  Kleie;

bei B uchw eizen: m indes tens  60  k g  M e h l  
u nd  37  k g  Kleie.

F ü r  V e r s ta u b u n g  d ü r fe n  v on  je 100  k g  
bei W eizen u n d  R o g g e n  nicht m e h r  a l s  2 y 20/o, 
bei M a i s  u n d  Buchweizen nicht m e h r  a l s  3 ° /0 
gerechnet w erden .

D a s  Netzen von  M a h lg e t r e id e  ist dem 
M ü l l e r  verbo ten , luotjl a b e r  kann  b ra n d ig e r  
Weizen gewaschen w erden.

F ü r  die o rd n u n g s m ä ß ig e  D u r c h fü h ru n g  
der  A u s m a h lu n g  ist der L ei te r  des M ü h le n -  
n n te r n e h m e n s  Persönlich h a f tb a r .

§ 14.
D ie  politische B ez irk sbehö rde  u n d  die 

K r ie g sg e tre id e v e rk e h rsa n s ta l t  sind berechtigt, 
durch B e a u f t r a g t e  in  den B e t r i e b s r ä u m e n  
der  M ü h l e n  jederzeit Bes ich tigungen  vo rzu 
n e h m e n  u n d  die G eschäftsaufzeichm ingeii  e in 
zusehen. D ie  M ü l l e r  sind verpflichtet, diesen 
B e a u f t r a g t e n  jede v e r l a n g te  A u s k u n f t  w a h r 
h e i ts g e m ä ß  zu er te i le»  u n d  die B o ru ie rkbücher  
u n d  M ah lb esch e in ig un ge n  ü b e r  V e r la n g e n  
vorzuweisen.

§ 15.
D ie  z u r  D u r c h fü h ru n g  dieser V e r o r d n u n g  

erforderliche»  n ä h e re n  B e s t im m u n g e n  e r l ä ß t  
die politische B ez irksbehörde .

§ 16.

D ie  G em e in d e n  sind z u r  M i tw i r k u n g  bei 
der  D u rc h fü h ru n g  dieser V e r o r d n u n g  sowie 
der  hiezu erlassene» n ä h e re n  B e s t im m u n g e n  
verpflichtet.-

§ 17.

E in  Abdruck dieser V e r o r d n u n g  ist i»  a l len  
L o h n m ü h le n  a n  e iner  fü r  j e d e rm a n n  sichtbaren 
S te l l e  anzuschlagen.

§ 18.

Ü b e r t r e tu n g e n  dieser V e r o r d n u n g  o der  der 
a u f  G r u n d  dieser erlassenen V orschrif ten  w erd en  
»ach der  M in i s t e r i a lv e r o r d n n n g  vom  2<>. M a i  
1917, R . - G . - B l .  N r .  235, Vvu de» politischen 
Bez irksbehördeil  m it  e iner  G eld s tra fe  b is  zu 
2 0 0 0  K ro n e n  oder  m it  A rres t  b is  zu 3  M o 
n a te» ,  bei erschwerende» U m ständ e»  a b e r  m it  
e in e r  G e ld s tra fe  b is  zu 5 0 0 0  K ro n e n  oder  mit 
A rres t  b i s  zu 6  M o n a t e »  bestraft.



§ 19.
Ta ukaz dobi moč z dnem razglasitve. 

Hkrati izgubi mož ukaz z dne 12. julija 
1917. L, dež. zak. št. 31, o plačilu za mlenje 
žita v kmetskih mlinih.

C. kr. deže ln i  p r e d s e d n i k :

Henrik grof Attems s. r .

§ 19.
Diese V e r o r d n u n g  t r i t t  m i t  dem T a g e  d er  

K u n d m a c h u n g  in  K ra f t .  Gleichzeitig t r i t t  die 
V e r o r d n u n g  vom  12. J u l i  1917, L .-G .-B l .N r .  31, 
betreffend d a s  E n tg e l t  f ü r  d a s  V e r m a h le n  v on  
G e tre id e  in  den L o h n m ü h le n ,  a u ß e r  Wirksamkeit.

Der k. k. Landespräsident:

Heinrich G raf flffem s m. p.


